
 

 

  

  ! ! حقًا قامحقًا قام! ! المس�ح قامالمس�ح قام
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Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!    
This Church is one community of many in the One, Holy, Universal (catholic), 

and Apostolic Church.  As Antiochian Orthodox, this Church belongs to two 

thousand years of history and tradition, which express the continued commit-

ment of its members to the faith in The Lord and Savior Jesus Christ! 

Visitors, please feel at home in prayer and worship.  Please submit your names 

to the Ushers and introduce yourself to Fr. Saba at the end of the service so he 

may welcome you personally.  Welcome!   Ahlan wa sahlan! 
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April 12, 2015 

Dear Beloved Saint George Cathedral Family,  

 !حقًا قام  !المس�ح قام

Christ Is Risen!  Indeed, He Is Risen!Christ Is Risen!  Indeed, He Is Risen!Christ Is Risen!  Indeed, He Is Risen!Christ Is Risen!  Indeed, He Is Risen!    
Χριστός Άνέστη! Άληθώς Άνέστη! 

  

 I greet you on this very joyous and blessed PASCHA of the 

Lord.  The love of God was revealed as He gave His only begotten 

Son to suffer and die for all mankind.  The righteous justice of God 

was revealed when He raised His Son from the dead.   
  

 On behalf of myself and my family, I thank all those who 

labored during this Holy Season of PASCHA for the Church serv-

ing, especially Adn. David Nimer, Sdn. Charles Khoury, the Altar 

Servers, Jackson King and the Choir members, the two main 

Chanters, Michel Husson and Dr. Don Shalhub, the Ushers, 

Muazzi Hatem and the members of the Cathedral Council, Antio-

chian Women, Fellowship, SOYO, Sunday School, Order of St. 

Ignatius, the Office Staff, and all volunteers who assisted serving, 

decorating, and preparing the Church for this joyous day!  Christ is 

Risen! 
  

Finally, I remind you to join us this afternoon at 1:00 PM for 

the Agape Vespers Service ) صالة الباعوث ). An Egghunt for the 

children will follow.  
  

With Love in Christ, 

Rev. Fr. Fouad Saba  األب فؤاد سا�ا 
                           Cathedral Deanاتدرائ�ةكعمید ال



 

 

 تغییرات في القداس
Changes in the Liturgy 

 االنت�فونة األولى

هللوا ِ( �ا جم�َع األرِض، َرتـلـوا السـِمـِه أعـطـوا مـجـدًا 
 .لتس�حِتهِ 

 !,شفاعاِت والدِة اإللِه �ا مخلُص خلصنا 

ــَك، �ــلُّ َمــن فــي األرِض  قــولــوا ِ( مــا أرهــَب أعــمــال
 .�سجدوَن لك و5رتلوَن السِمَك أیها العلي

 !,شفاعاِت والدِة اإللِه �ا مخلُص خلصنا 

المجد لآلب واإلبن والروح القدس اآلن و�ل أوان وٕالـى 
 .دهر الدآهر5ن آمین

 !,شفاعاِت والدِة اإللِه �ا مخلُص خلصنا

First Antiphon 

Shout with joy to God, all the earth.  Sing to 

His name; give glory to His praises. 

T h r o u g h  t h e  i n t e r c e s s i o n s  o f  t h e 

Theotokos, O Saviour save us! 

Say to God:  “How awesome are thy works.” 

 Let all the earth worship Thee, and sing to 

Thee. 

T h r o u g h  t h e  i n t e r c e s s i o n s  o f  t h e 

Theotokos, O Saviour save us! 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  Now and ever, and unto 

ages of ages.  Amen. 

T h r o u g h  t h e  i n t e r c e s s i o n s  o f  t h e 

Theotokos, O Saviour save us! 

 االنت�فونا الثان�ة

لـیــتــرأف هللا عــلــیــنــا و5ــ�ــار�ــنـا، ولــ�ــضــئ بــوجــهــه عــلــیــنــا 
 .و5رحمنا

خلصنا �ا ابن هللا �ا من قام من بین األمـوات لـنـرتـل 
 !لك هللو�ا

لـــُتـــعـــرف فـــي األرض طـــر5ـــقـــك وفـــي جـــمـــ�ـــع األمـــم 
 .خالصك

خلصنا �ا ابن هللا �ا من قام من بین األمـوات لـنـرتـل 
 !لك هللو�ا

 .تعترف لك الشعوب �ا هللا تعترف لك

خلصنا �ا ابن هللا �ا من قام من بین األمـوات لـنـرتـل 
 !لك هللو�ا

 ... المجُد لآلِب واإلبِن والروِح القدس
 …�ا 5لمَة ِهللا االبِن الوحید 

Second Antiphon 

May God have mercy upon us, and bless us, 

and may He cause His face to shine upon us, 

and have mercy on us. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
That thy way may be known upon earth, thy 

salvation among all nations.  Let the peoples 

give thanks to Thee, O God; let all the 

peoples give thanks to Thee. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
May God bless us, and may all the ends of 

the earth fear Him. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  Now and ever, and unto 

ages of ages.  Amen. 

O only-begotten Son, etc. 



 

 

 تغییرات في القداس
Changes in the Liturgy 

 االنت�فونا الثالثة

ل�قم هللا و5تبدد جـمـ�ـع أعـدائـه و5ـهـرب مـ�ـغـضـوه مـن 
 .أمام وجهه

الــمــســ�ــح قــام مــن بــیــن األمــوات، ووطــئ الــمــوت 
 !,الموت، ووهب الح�اة للذین في القبور

�ما ی�اد الدخان ی�ادون و�ما یذوب الشمـع مـن أمـام 
 .وجه النار

 …المس�ح قام من بین األموات

�ذلك تهـلـك الـخـطـأة مـن أمـام وجـه هللا والصـد�ـقـون 
 .�فرحون و5تهللون أمام هللا و5تنعمون �السرور

 …المس�ح قام من بین األموات

 .هذا هو الیوم الذM صنعه الرب لنفرح ونتهلل �ه

 …المس�ح قام من بین األموات

Third Antiphon 

Let God arise, and let his enemies be 

scattered, and let those who hate Him 

flee from his face. 

Christ is risen from the dead, tram-

pling down death by death, and upon 

those in the tombs, bestowing life! 

As smoke vanishes, let them vanish; as 

wax melts before the fire. 

Christ is risen, etc. 

So let the sinners perish before God, but 

let the righteous rejoice. 

Christ is risen, etc. 

This is the day which the Lord has 

made; let us rejoice and be glad in it. 

)Tone Two(Entrance Hymn  
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.  

Save us O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing unto thee:  

Alleluia!  

خلصنا �ا ابَن هللا، �ا َمْن قاَم من بیِن . في المجامِع �ار�وا هللا، الربَّ من یناب�ِع إسرائیل
 !األمواِت، لنرتل لَك هللو�ا

 

)Tone Five(Troparion of PASCHA  
Christ is risen from the dead, trampling down death by death,  

and upon those in the tombs, bestowing life! 

 !المس�ح قام من بین األموات، ووطئ الموت �الموت، ووهب الح�اة للذین في القبور



 

 

         Changes in the Liturgyتغییرات في القداس

  

Hypakoe of PASCHA (Tone Four) 
They who were with Mary came before the dawn, found the stone rolled away 

from the sepulcher, and heard the angels say unto them, Why seek ye him as 

man with the dead, who dwells in light eternal? Behold the grave wrappings; 
make haste and declare to the world that the Lord is risen, and hath caused death 

to die; for he is the Son of God, the Savior of mankind.  

وسمعَن المالَك قائًال . س�قِت الص�َح اللواتي �نَّ مع مر5م، فوجدَن الحجَر مدحرجًا عن القبرِ 
وأسرعَن . لَم تطلبَن مع الموتى �انساٍن من هو في النوِر األزلي انظرَن لفائَف األكفانِ : لهنَّ 

 .واكرزَن في العالم �أن الربَّ قد قاَم وأماَت الموت، ألنُه ابُن هللا المخلُص جنَس ال�شر

 

Kontakion of PASCHA (Tone Eight) 
Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy 

the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God.  Thou 

didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow 

peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.  

إال أنَك حطمَت قوََّة الجح�ِم وُقمَت غال�ًا أیها . ولئن �نَت نزلَت إلى قبٍر �ا َمن ال �موت
�ا مانَح الواقعیَن . وللنسوِة الحامالِت الطیِب قلَت افرحَن ولُرُسلَك وهبَت السالم. المس�ح اإلله

 .الق�ام
 

Instead of the Trisagion Hymn, we sing: 

As many as have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia!  

 :  ِعوض عن التر>صاجیون نرتل
 !هللول�ا. أنتم الذین �المس�ح اعتمدتم، المس�ح قد ل�ستم



 

 

  Epistle of PASCHAالرسالة ألحد الفصح المجید     
This is the day which the Lord has made; let us rejoice and be glad in it! 

Give thanks to the Lord, for he is good; for his mercy endures forever! 

The Reading is from the Acts of the Apostles (1:1-8) 

In the first book, O Theophilos, I have dealt with all that Jesus began to do and 

teach, until the day when he was taken up, after he had given commandment 

through the Holy Spirit to the apostles whom he had chosen.  To them he pre-

sented himself alive after his passion by many proofs, appearing to them during 

forty days, and speaking of the kingdom of God.  And while staying with them 

he charged them not to depart from Jerusalem, but to wait for the promise of the 

Father, which, he said, “you heard from me, for John baptized with water, but 

before many days you shall be baptized with the Holy Spirit.” So when they had 

come together, they asked him, “Lord, will you at this time restore the kingdom 

of Israel?”  He said to them, “It is not for you to know times or seasons which 

the Father has fixed by his own authority.  But you shall receive power when the 

Holy Spirit has come upon you; and you shall be my witnesses in Jerusalem and 

in all Judea and Samaria and to the end of the earth.”  

 !فلنفرْح ونتهلْل �هِ , هذا هو الیوُم الذM َصَنَعُه الربُّ 
 !وٕالى األبِد رحمتهُ , اعترفوا للربِّ فإنُه صالحٌ 

 )8-1:1( فصٌل من أعماِل الُرُسِل القد�سیَن األطهار
َل �ا ثاوفیُلُس في جم�ِع األموِر التي ابتدَأ �سوُع َ�عَمُلها و�علُِّم بهـا إلـى الـیـوِم *  إني قد أنشأُت الكالَم األوَّ

ُسَل الذیَن اصطفاُهم الذیَن أراُهم أ�ضًا نفـَسـُه حـ�ـًا *  الذM َصِعَد ف�ِه ِمْن َ�ْعِد أن أوَصى �الروِح الُقُدِس الرُّ
َة أرbعیَن یومًا وُ��لُِّمُهم �ما یخَتصُّ �ملـكـوِت هللا وفـ�ـمـا هـو *  �عَد َتألُِّمِه ببراهیَن �ثیرٍة وهو یتراَءc لهم مدَّ

فـإنَّ *  مجتمٌع معُهم أوصاُهم أن ال َتبَرُحوا ِمن أوَرَشل�َم بـل انـتـِظـروا مـوِعـَد اآلِب الـذM سـمـعـتُـُمـوُه مـنـي
فسأَلُه المجتمعوَن قائلیـَن *  یوحنا َعمََّد �الماِء وأما أنتم فسُتَعمَُّدوَن �الروِح القُدِس ال �عَد هذِه األ�اِم ��ثیرٍ 

فقاَل لهم ل�َس لكم أن َتعِرفوا األزمـنـَة أو األوقـاَت الـتـي *  �ا ربُّ أفي هذا الزماِن َتُردَّ الُملَك إلى إسرائیلَ 
لكنَُّ�م سـتـنـالـوَن قـوًَّة �ـحـلـوِل الـروِح الـُقـُدِس عـلـ�ـُ�ـم وتـكـونـوَن لـي شـهـودًا فـي *  َجَعَلها اآلُب في ُسلطاِنهِ 

 . أوَرشل�َم وفي جم�ِع الیهود�َِّة والسامرِة وٕالى أقصى األرضِ 



 

 

          Gospel of PASCHAاإلنجیل ألحد الفصح المجید
The Reading is from the Holy Gospel according to St. John (1:1-17) 
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. 

He was in the beginning with God; all things were made through him, and without 

him was not anything made that was made. In him was life, and the life was the light 

of men. The light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. There 

was a man sent from God, whose name was John. He came for testimony, to bear 

witness to the light, that all might believe through him. He was not the light, but was 

to bear witness to the light. The true light that enlightens every man was coming into 

the world. He was in the world, and the world was made through him, yet the world 

knew him not. He came to his own, and his own received him not. But to all who re-

ceived him, who believed in his name, he gave power to become children of God; 

who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man, but of 

God. And the Word became flesh and dwelt among us, full of grace and truth; we 

have beheld his glory, glory as of the only Son from the Father. John bore witness to 

him, and cried, “This is he of whom I said, ‘he who comes after me ranks before me, 

for he was before me.’” And from his fullness have we all received, grace upon 

grace. For the law was given through Moses; grace and truth came through Jesus 

Christ.  

 )17-1:1( التلمیِذ الطاهر, فصٌل شر>ٌف من ,شارة القد�س یوحنا اإلنجیليِّ ال,شیرِ 
ُ�لٌّ �ِه �اَن، *  هذا �اَن في الَبدِء عنَد هللاِ *  في البدِء �اَن الكلمُة والكلمُة �اَن عنَد ِهللا والكلمة �اَن هللا

والنوُر في الظلـمـِة ُ�ضـيُء *  �ِه �انِت الح�اُة والح�اُة �انْت نوَر النَّاسِ *  و�غیِرِه لم �ُ�ْن شيٌء مما ُ�ّون 
لكي یـؤِمـَن .  هذا جاَء للشهادِة ل�شهَد للنورِ * �اَن إنساٌن ُمرَسٌل ِمَن ِهللا اسمُه یوحنا* والظلمُة لم ُتدِر�هُ 

�اَن النوُر الحق�قُي الذM ُینیُر ُ�لَّ إنسـاٍن آٍت *  لم ��ْن هو النوُر بل �اَن ل�شهَد للنورِ * الُكلُّ بواِسَطِتهِ 
َن والعالُم لم �عرْفهُ * إلى العالمِ  ُتُه لم َتقَبْلهُ * في العالِم �اَن والعالُم �ِه ُ�وِّ ِتِه أتى وخاصَّ فأمَّا * إلى خاصَّ

الـذیـَن ال ِمـْن ِدٍم وال ِمـْن *  ُ�لُّ الذیَن َقِبُلوُه فأعطاُهم ُسلطانًا أن ��ونوا أوالدًا ِ( الذیَن ُیؤِمـنـوَن �ـاسـِمـهِ 
وقد أ�صـْرنـا َمـْجـَدُه ( والكلمُة صاَر جسدًا وَحلَّ فینا *  َمِشیئِة لحٍم وال ِمْن َمشیَئِة َرُجٍل لكْن َمْن ِهللا ُولدوا

و5وحنا َشِهَد لُه وصـَرَخ قـائـًال هـذا هـو الـذM قـلـُت عـنـُه إنَّ *  مملوءًا نعمًة وحقاً )  مجَد وحیٍد ِمْن اآلبِ 
ِمي ألنَّ *  وِمن ِملـِئـِه نـحـُن ُ�ـلُّـنـا أخـذنـا ونـعـمـًة ِعـَوَض نـعـمـةٍ *  الذM �أتي �عدM صاَر قبلي ألنَُّه ُمَتَقدِّ

  .الناموَس �موسى أُعطَي وأما النعمُة والحiُ فب�سوَع المس�ِح حصال



 

 

Megalynarion (Tone One) 

The angel spake to her that is full of grace, saying: O pure Virgin, rejoice. And 

I say also, Rejoice. For thy Son is risen from the tomb on the third day. 

Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee.  

Rejoice and exult now, O Zion; and thou, O Pure One, Theotokos, rejoice at 

the resurrection of thy Son!  

 ),اللحن األول(التعظ�مة لوالدة اإلله 

وأ�ضًا أقول إفرحي ألن ابنك . إن المالَك تفوه نحو المنعم علیها أیتها العذراء النق�ة افرحي
 .قد قام من القبر في الیوم الثالث

افرحي اآلن وتهللي �ا . ألن مجد الرب أشرق عل�ك. استنیرM استنیرM �ا أورشل�م الجدیدة 
 .صهیون، وأنت �ا والدَة اإللِه النق�ة اطرbي �ق�امة ولدك

Koinonikon (Tone Eight) 

 Receive ye the Body of Christ; taste ye the Fountain of Immortality. Alleluia!  

 ),اللحن الثامن(الكینون�5ون 

 !هللو�ا. جسد المس�ح خذوا والینبوع الذM ال �موت ذوقوا
 

Instead of “We have seen the true light”, we sing “Christ is Risen” (Once)  

   )مرة واحدة" (المس�ح قام"نرتل , "قد نظرنا"وOدال من 

 

Instead of “Blessed be the Name of the Lord”,  

we sing “Christ is Risen” (thrice)  

 )ثالثاً " (المس�ح قام"نرتل , "ل�5ن اسم الرب م,ار5ا"وOدال من 

   Changes in the Liturgyتغییرات في القداس 



 

 

The Paschal Sermon of St. John Chrysostom 
If any man is devout and loves God, let him enjoy this fair and radiant triumphal feast! 

If any man is a wise servant, let him rejoicing enter into the joy of his Lord. If any has 

labored long in fasting, let him now receive his recompense. If any has worked from the 

first hour, let him today receive his just reward. If any has come at the third hour, let 

him with thankfulness keep the feast. If any has arrived at the sixth hour, let him have 

no misgivings; because he shall in no wise be deprived because of it. If any has delayed 

until the ninth hour, let him draw near, fearing nothing. And if any has tarried even until 

the eleventh hour, let him, also, be not alarmed at his tardiness. For the Lord, who is 

jealous of his honor, will accept the last even as the first. He gives rest to him who 

comes at the eleventh hour, even as to him who has worked from the first hour. And He 

shows mercy upon the last, and cares for the first; and to the one He gives, and upon the 

other He bestows gifts. And He both accepts the deeds, and welcomes the intention, and 

honors the acts and praises the offering. 
  

Therefore, enter all into the joy of your Lord; receive your reward, both the first, and 

likewise the second. You rich and poor together, hold high festival! You sober and you 

heedless, honor the day! Rejoice today, both you who have fasted and you who have 

disregarded the fast. The table is full-laden; feast you all sumptuously. The calf is fatted; 

let no one go hungry away. Enjoy you all the feast of faith: receive you all the riches of 

loving-kindness. 
  

Let no one bewail his poverty, for the universal Kingdom has been revealed. Let no one 

weep for his iniquities, for pardon has shown forth from the grave. Let no one fear 

death, for the Savior's death has set us free. He that was held prisoner of it has annihi-

lated it. By descending into Hell, He made Hell captive. He embittered it when it tasted 

of His flesh. And Isaiah, foretelling this, cried:  
  

Hell was embittered when it encountered Thee in the lower regions. It was embittered, 

for it was abolished. It was embittered, for it was mocked. It was embittered, for it was 

slain. It was embittered, for it was overthrown. It was embittered, for it was fettered in 

chains. It took a body, and met God face to face. It took earth, and encountered Heaven. 

It took that which was seen, and fell upon the unseen. 
  

O Death, where is your sting? O Hell, where is your victory? Christ is risen (Indeed He 

is Risen!), and you are overthrown! Christ is risen (Indeed He is Risen!), and the de-

mons are fallen! Christ is risen (Indeed He is Risen!), and the angels rejoice! Christ is 

risen (Indeed He is Risen!), and life reigns! Christ is risen (Indeed He is Risen!), and not 

one dead remains in the grave. For Christ, being risen from the dead, has become the 

first-fruits of those who have fallen asleep. To Him be glory and dominion unto ages of 

ages. Amen. 



 

 

  خطبة عيد الفصح ألبينا اجلليل يف القديسني يوحنا الذهّيب الفم

 َمْن �ان َحَسَن الع�ادِة وُمِح�ًا ِ( فلَیَتَمتَّْع �ُحْسِن هذا الَمْحِفِل الَبِهج، َمْن �اَن عبدًا َش�ورًا فلَیْدُخـْل َفـَرحَ 
َرbِِّه َمسرورا، َمْن َتِعَب صائمًا فل�أُخِذ اآلَن الدینار، َمن َعِمَل من الساعِة األولى فْلَ�ْقَبْل َحـقَّـُه الـعـادل، 
َمْن َقِدَم �عد الساعِة الثالثِة فلُ�َعیِّد شاكرا، مـن وافـى �ـعـد السـاعـِة السـادسـِة فـال َ�ُشـكُّ ُمـرتـا�ـًا فـإنـُه ال 

ْم غیَر ُمْرتاب مْن َوَصـَل السـاعـَة الـحـادَ�ـَة َعْشـَرَة .  َیْخَسُر شیئا، َمن  َتَخّلَف إلى الساعِة التاِسَعِة لَیَتَقدَّ
ل، ُیـر5ـُح الـعـاِمـَل مـَن  فال َیْخَشَینَّ اإل�طاء، ألنَّ السیَِّد �ر5ٌم َجوَّاد، فُهـَو َ�ـْقـَبـُل األخـیـَر �ـمـا َ�ـْقـَبـُل األوَّ
الساعِة الحادَ�َة َعْشَرَة �ما ُیر5ُح َمْن َعِمَل مَن الساعِة األولى، َیْرَحُم َمن جاَء أخیرًا و5ُْرضي َمـْن جـاَء 

ُم الِفْعَل وَ�ْمَدُح الَعْزم، فـاْدُخـلـوا إلـى َفـرَ  ِح أوَّال، ُ�ْعطي هذا و5ََهُب ذاك، َ�قَبُل األعماَل وُ�َسرُّ �الِن�َّة، ُ�َ�رِّ
لوَن و�ا أیُّها اآلِخروَن ُخذوا ُأْجَرَتُكم. َرbُِّ�م َسـَلـْكـتُـْم .  أیُّها األغن�اُء و�ا أیُّها الفقراُء افَرحوا مـعـاً .  أیُّها األوَّ

ـمـوا .  ُصْمُتْم أْم لـْم َتصـومـوا افـَرحـوا الـیـوم.  بإمساٍك أو َتواَنْیُتْم أكِرموا هذا النهار الـمـائـدُة َمـْمـلـوءٌة َفـَتـَنـعَّ
ـمـوا ُ�ـلُّـُكـم �ـِغـنـى !  ُ�لُُّكم الِعْجُل َسمیٌن فال َیْنَصِرْف أَحٌد جـائـعـا، تـنـاَولـوا ُ�ـلُّـُكـم َمشـروَب اإل�ـمـان، َتـَنـعَّ

الح دا آثامًا ألنَّ الفـْصـَح .  الصَّ ْر أحٌد شاك�ًا الَفْقَر ألنَّ الَمَلكوَت العامَّ قد َظَهر، وال َیْنُدْب ُمَعدِّ ال َیَتَحسَّ
َرنا.  قد َبَزَغ ِمَن القبِر ُمْشرقا هَو أْخَمَد الـمـوَت لـمـا .  ال َیْخشى اْمرٌؤ الموَت ألنَّ َمْوَت الُمَخلَِّص قد َحرَّ

مات، وسبى الجح�َم لما اْنَحَدَر إلیها، فَتَمْرَمـَرْت حـیـنـمـا ذاَقـْت َجَسـَدُه، وهـذا َعـْیـُنـُه قـد سـَبـiَ إَشـْعـ�ـاُء 
 :فعاَیَنُه فنادc قائال

ألنـهـا قـد ُأْلـِغـَیـْت، َتـَمـْرَمـَرِت  !) َتـَمـْرَمـَرتِ ( الَجح�ُم لما صاَدَفْتَك داِخَلها، َتَمْرَمَرِت  !) َتَمْرَمَرتِ ( َتَمْرَمَرِت 
ألنـهـا ُصـفِّـَدْت،  !) َتـَمـْرَمـَرتِ ( ألنها قد ُأبیَدْت، َتَمْرَمَرِت  !)َتَمْرَمَرتِ (إذ ُهِزn بها، َتَمْرَمَرِت  !)َتَمْرَمَرتِ (

َتناَوَلْت َجَسدًا فأِلَفْتُه إلها، َتناَوَلْت أْرضا فأِلَفْتها سماًء، َتناَوَلْت ما �انْت َتْنُظُر َفَسَقـَطـْت ِمـْن حـیـث لـْم 
 َتْنُظر، فأیَن َشْوَ�ُتَك �ا موت؟ أین انِتصاُرِك �ا جح�م؟

 !)حقًا قـام( المس�ح قام .  والِجنُّ َسَقَطْت   !) حقًا قام( المس�ح قام . وأنِت ُصِرْعتِ  !)حقًا قام(المس�ح قام 
وال َمـْیـٌت   !) حقًا قـام( المس�ح قام .  فاْنَبثَِّت الح�اُة في الجم�ع  !) حقًا قام( المس�ح قام . والمالئ�ُة َفِرَحت

فلُه المجُد والـعـزُة إلـى دهـِر الـداهـر5ـن، .  المس�ح قام  ِمْن بیِن األمواِت ف�اَن �اكورًة للراقدین. في القبر
 .آمین



 

 

Paschal Greeting in Different Languages 
English: Christ is Risen!  Indeed He is Risen! 

  !Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam!حقًا قام! المس�ح قام

Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti! 

Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres! 

Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat! 

Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado! 

Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf! 

French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité! 

Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam! 

Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto! 

Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit! 

Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau! 

Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou! 

Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese! 

Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam! 

Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall! 

Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi! 

Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole! 

Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal! 

Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan! 

Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud! 

Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi! 

Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she! 

Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga! 

Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt! 

Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu! 

Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden! 

Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal! 

Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden! 

Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres! 



 

 



 

 

Prayer List 

Please see explanation of the CORRECT practice of the Holy Orthodox Church 

in this Weekly Bulletin.  The following names were submitted this week and 

remembered TODAY in the Holy Altar!  Names in order in which received. 

Living Departed 

The abducted Metropolitan PAUL  

The abducted Archbishop YOUHANNA 

All our brothers and sisters afflicted by war, hunger, 

poverty, oppression, persecution, and occupation in 

the Middle East and Worldwide. 

The Cathedral Council and All Organizations 

Hilda Haddad Zreiqat 

Yacoub Zreiqat 

Suhel Turjman 

Najwa Zreiqat-Turjman 

Kinan Turjman 

Dana Maria Turjman 

Suhel Issa turjman 

Fadi Turjman 

Michael, Mouna, and Laura Dahlan,  

Anonymous 

Michael and Lillian Asha and family 

Chris and Anna-Sarah Farha and family 

Steven Farha 

Roger, Kristina, and Stephen Nimer 

Aid Abu-Akel 

Michael, Elizabeth, Christopher, Jonathan, Matthew, 

and Jennifer Touma 

George Bchara 

Mazen and Hala (Bchara) Assi 

Family of George Bchara 

Anonymous 

Yolanda Warwar Feanny 

George and Charme Elias and family 

Sabah Khoury 

Lubna Jahjah 

Salwa Dammous 

Sally Al-Rahib 

Asmerom Beyene 

Jim and Marsha Barrows 

Latife Zyne 

Nicholas Shaheen 

Dorothy Skaff  

Anthony Tampary  

All our brothers and sisters departed by war, hunger, 

poverty, oppression, persecution, and occupation in 

the Middle East and Worldwide. 

Our Father and Metropolitan PHILIP  

Metropolitan ANTONY Bashir 

Archbishop Samuel David 

Archbishop Michael Shaheen 

Archimandrite Basilios Sedawi 

Archpriest Spyridon Dora 

Archpriest Louis Secabe 

Archpriest Michael and Khourieh Lorraine Husson 

The departed Founders of this Holy Cathedral 

Michael, Rita, John, Violet, Vivian, and Rita Asha 

Ibrahim Khoury 

Ibrahim and Jalilieh Touma 

Dolly Tawa 

Nick and Louise Nimer 

Henry and Helen O’Brien 

Sean Nicholas O’Brien 

Donna Nimer 

Rebecca King 

Antonia Maria 

Fred, Ann, Richard, and Frieda Bayrouty 

Betty Gorra Hatem 

Naseba George 

Angelina, and Evelyn Mitchell 

Delia and Ferris Gorra 

Yacoub and Mariam Simaan 

Salim and Hana Warwar 

Rafic and Rosa Warwar 

Winston and W. Andy Feanny 

Andrew, John and Jonathan Feanny 

Walid and Yousef Warwar 

Jamili and Noura Simaan 

Michael and Alice Feanny 

Philip, Ralston, Lloyd, Rafael, and Edward Feanny 

Delroy and Beverley Ziadie 

Fred, Evelyn, and Elia Husson 

Salem and Rose Solomon 



 

 

Altar Vigil Candle 
To sign-up for the Altar Vigil Candle, please contact the 
Church Office to submit the names of your loved ones to be 
remembered for the duration of the month you choose.   
 

The Candle remains lit for an entire month on the Holy Altar.  
There is no fee required to offer the Altar Vigil Candle.  The 
offering is by donation only.   
 

If you choose to make a donation, please make your donation 
payable to ‘St. George Cathedral.’   
 

Please see schedule below. 

APRILAPRILAPRILAPRIL    Najwa Turjman and Family 
Michael and Mouna Dahlan and Family 
Anonymous 
Michael and Lillian Asha 
Chris and Anna-Sarah Farha and Family 
Roger, Kristina, and Stephen Nimer 

MAYMAYMAYMAY    Michael and Mouna Dahlan and Family 
Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri and Family 
Chris and Anna-Sarah Farha and Family 

JUNEJUNEJUNEJUNE    Paula Bardawil and Family 
Emile and Zena Farah and Family 

Thank you!Thank you!Thank you!Thank you!    
∗ Saint George Cathedral sincerely thanks all the families and individuals 

who have bought or sponsored items to be used for Great Lent, Holy 
Week and Paschal services (i.e. candles, palms, wine, oil, charcoal, incense, 
flowers, decorations, ribbons, etc.).  

∗ Thank you to the Committee of Volunteers (too many to numerate) for 
their assistance in decorating, repairing, and many other tasks during this 
season.  To all the Antiochian Women for their tireless labor! 



 

 

Cathedral NewsCathedral NewsCathedral NewsCathedral News    
The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian 

Women.  Please see the Coordinator of these ministries,  
Mrs. Salma Zacur, to inquire on scheduling and requirements. 

Holy Bread Offering 
TODAYTODAYTODAYTODAY    Cathedral Council 

APRIL 19APRIL 19APRIL 19APRIL 19    Nasser and Tania Soufia and Family 
Emile and Zena Farah and Family 
Jeanette Haddad Stern 

APRIL 23APRIL 23APRIL 23APRIL 23    
(THURSDAY)(THURSDAY)(THURSDAY)(THURSDAY)    

Said and Lama Elhaj and Family 

APRIL 26APRIL 26APRIL 26APRIL 26    Atalla and Andrea Abu-Akel and Family 

MAY 3MAY 3MAY 3MAY 3    Munif and Ruba Asfour and Family 

Coffee Hour Sponsor 
TODAYTODAYTODAYTODAY    Cathedral Council—PASCHA Breakfast 

APRIL 19APRIL 19APRIL 19APRIL 19    Nasser and Tania Soufia and Family 

APRIL 23APRIL 23APRIL 23APRIL 23    
(THURSDAY)(THURSDAY)(THURSDAY)(THURSDAY)    

Said and Lama Elhaj and Family 

APRIL 26APRIL 26APRIL 26APRIL 26    Atalla and Andrea Abu-Akel and Family 

MAY 3MAY 3MAY 3MAY 3    Munif and Ruba Asfour and Family 

NEXT SATURDAY: Wedding for Guilherme Aguiar and Christina Marzouka.   
 

NEXT SUNDAY: Baptism for Eva, daughter of Elie and Theresa Bardawil.  

Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!    



 

 

Cathedral CalendarCathedral CalendarCathedral CalendarCathedral Calendar    
TODAYTODAYTODAYTODAY      Agape Vespers Service and Annual Egghunt        1:00 p.m.  

TODAYTODAYTODAYTODAY        Food For Hungry People Program—Please return boxes! 

TODAYTODAYTODAYTODAY`  PASCHAL Breakfast hosted by Cathedral Council 

TODAYTODAYTODAYTODAY  NO Sunday School Classes 

Tuesday, Apr 14Tuesday, Apr 14Tuesday, Apr 14Tuesday, Apr 14 Monthly Cathedral Council Meeting         6:30 p.m. 

Wednesday, Apr 15 Wednesday, Apr 15 Wednesday, Apr 15 Wednesday, Apr 15  ABI Course: “Book of Exodus” Begins   Please see Form 

Saturday, Apr 18Saturday, Apr 18Saturday, Apr 18Saturday, Apr 18 The Great Vespers will NOT be celebrated. 

Sunday, Apr 19Sunday, Apr 19Sunday, Apr 19Sunday, Apr 19 Orthros (Matins) Service           9:15 a.m. 

Sunday, Apr 19Sunday, Apr 19Sunday, Apr 19Sunday, Apr 19    Divine Liturgy          10:30 a.m. 

Sunday, Apr 19Sunday, Apr 19Sunday, Apr 19Sunday, Apr 19 Sunday School Classes Resume     After Communion 

Wednesday, Apr 22Wednesday, Apr 22Wednesday, Apr 22Wednesday, Apr 22 ABI Course:“Book of Exodus” Continues             FORM 

Thursday, Apr 23Thursday, Apr 23Thursday, Apr 23Thursday, Apr 23 Divine Liturgy for Patronal Feast of Saint George 7:00 p.m. 

 Save the Date!Save the Date!Save the Date!Save the Date! 
Divine Liturgy for Patronal Feast of Saint George                          Apr 23, 2015Apr 23, 2015Apr 23, 2015Apr 23, 2015 

Annual Saint George Celebration              May 16, 2015May 16, 2015May 16, 2015May 16, 2015    

Sunday School Recognition Sunday     May 31, 2015May 31, 2015May 31, 2015May 31, 2015 

Southeast Diocese Parish Life Conference in Franklin, TN       Jun 10Jun 10Jun 10Jun 10----15, 201515, 201515, 201515, 2015    

52nd Biennial Archdiocese Convention hosted in Boston          Jul 20Jul 20Jul 20Jul 20----26, 201526, 201526, 201526, 2015    
Summer Bible School (SBS)               Aug 6Aug 6Aug 6Aug 6----9, 20159, 20159, 20159, 2015 

Annual Middle Eastern Festival           Feb 27Feb 27Feb 27Feb 27----28, 201628, 201628, 201628, 2016    

53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami            Jul 23Jul 23Jul 23Jul 23----30, 201730, 201730, 201730, 2017    
Congratulations Congratulations Congratulations Congratulations     

to Emile and Milia Dammous on the Churching of their son, Anthony, during 

the Palm Sunday Liturgy last week!  Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!    



 

 

 Prayer List 
The CORRECT Practice of the Holy Orthodox Church 

 

1.)  How does the Priest remember those on the Prayer List on Sundays dur-
ing the services?  All names on the Prayer List are remembered during the 

preparation of the Gifts (bread and wine).  This preparation is called the Prothe-

sis Service, which takes place in the Holy Altar BEFORE every Divine Liturgy. 
 

2.)  Whose names are on the Prayer List?   

a. Any names of individuals the Metropolitan/Bishop has asked the Churches to 

include or Father Saba includes according to recent events, etc. 

b. The names of those offering the Holy Bread for that day. 

c. The names of those offering the Coffee for Coffee Hour for that day. 

d. The names of those offering the Altar Vigil Candle for that month. 

e. The names of those making special offerings (flowers, etc.) for that week or 

season. 

f. Any names of those submitted to the Church Office for inclusion. 
 

 

 

3.)  As mentioned above in #1, all 

the names on the prayer list are 

remembered during the Prothesis 

Service.  This is done when the 

Priest places a small crumb of 

bread (FOR EACH NAME) from 

the loaves offered for that day 

unto the Diskos (offering plate).  

 

 

4.)  The Priest takes this same list and remembers all those included in his 

own personal and private prayers. 

 

5.)  The Prayer List will be published in the Weekly Bulletin every week so the 

community may know who was remembered during the Prothesis Service and by 

the Priest. 



 

 

Please return your  

Food For  

Hungry People  

Coin Box  
at the Candle Stand during Holy Week. 

6.)  NO names will be remembered ALOUD during the Entrance of the 

Gifts.  The Priest, instead, will say the following: "All those remembered in the 

Holy Altar, may the Lord God remember in His Heavenly Kingdom, always, 

now and ever, and unto ages of ages." 

 

7.)  The Priest on behalf of the Church asks the Lord to REMEMBER all our 

loved ones.  God "knows what we want before we ask Him." 

 
8.)  To have your name or names of your loved ones included on the Prayer 

List on any occasion (name's day, anniversary, memorial, birthday, etc.), please 

do the following: 

a.  Please submit those names to the Church Office by Wednesday of a given 

week in order for those names to be included and published.   

b.  Please specify whether living or departed. 

c.  Please specify if names are to be remembered for one Sunday or longer and 

the REASON - if someone is ill or in need of prayer for a reason. 

d.  Please be CONCISE and remember those individuals on occasions or for a 

reason to give MEANING to our prayer.  

e.  Please be aware if list becomes too long and we have to publish the names 

of the whole community, then the Priest will just say "the Entire Community of 

Saint George Cathedral." 

f.  Please be mindful the list will no longer be published if we lose the spirit of 

Prayer itself. 

g.  Please be mindful God needs us to submit OUR HEARTS, not our names. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

The Patronal Feast of 

Saint George  

the Great Martyr 

Evening Divine Liturgy 
Thursday, April 23, 2015 

7:00 p.m. 

Reception in Hall to follow 

(Refreshments) 



 

 

REFLECTION 
On his death bed, Alexander the Great summoned his Generals  

and told them his three ultimate wishes: 
1. The best doctors should carry his coffin. 
2. The wealth he has accumulated (money, gold, precious 
stones…) should be scattered along the procession to the 
cemetery. 
3. His hands should be let loose, hanging outside the coffin 
for all to see.  
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

One of his Generals who was surprised by these  
unusual requests asked Alexander to explain.   

Below is Alexander the Great’s explanation: 
 

1. I want the best doctors to carry my coffin to demonstrate that, in the 
face of death, even the best doctors in the world have no power to heal; 
  

2. I want the road to be covered with my treasure so that everybody sees 
that material wealth acquired on earth, stays on earth... 
  

3. I want my hands to swing in the wind, so that people understand that 
we come to this world empty handed and we leave this world empty 
handed after the most precious treasure of all is exhausted, and that is 
TIME. 
  

4. We do not take to our grave any material wealth, although our good 
deeds can be our travelers' checks. TIME is our most precious treasure 
because it is LIMITED. We can produce more wealth, but we cannot pro-
duce more time. 
  

5. When we give someone our time, we actually give a portion of our life 
that we will never take back. Our time is our life! 
  

6. So my dear friends, the best present that you can give to your family 
and friends, including me, is your TIME. 
 

May God grant you plenty of TIME and may you have the 
wisdom to give it away so that you can LIVE. 



 

 

Parking Around the Cathedral 
 

To access the TWO parking lots at the 

Cathedral (next to the Cathedral Hall 

and School), please use the entrance 

from the alleyway, accessible  by way 

of Le Jeune Rd., or Salzedo Rd.  

 

Please do not park on the grass lot be-

hind the Cathedral Parking Lot.  

 

Parking is available for SUNDAYS 

ONLY on Palermo Avenue from 

9:00am until 3:00pm for free, as per 

the agreement with the City of Coral 

Gables.  Palermo Avenue only from Le 

Jeune Rd. to Ponce de Leon. 

Thank youThank youThank youThank you    
to  

Williamson Cadillac  
for their generous donation to Saint 

George Cathedral on the occasion of 

Holy Week and PASCHA! 

 

Williamson Cadillac 

Mark Naszradi 

General Manager 
 

7815 SW 104th Street 

Miami, Florida 33156 

Tel: 305-670-7202 

Email: markn@williamsoncadillac.com 



 

 



 

 



 

 



 

 


